
b l r i l i a i
< М « )

f? .  -  19. « д ш п х  а ш u n  п г а  г в д п и и  и ж о п  
я ш р т  я ш ш  d m  ( к ш т  ш и

Iga км 1а ih » T M » t t t u t o r i w l  «• tflh tla  о м  1 м а м 1 - 
••1 , a l l l o  f a ta l  r i i k  M h U i l»  aa jM la , rk tM ta*  m n t i -  
И м *  ( г ц И  «  Т Й М  f tM i)  t t l M t  t t lM r t  k aa laa t. U I  
aa M |rtl k i r j a k s i *  l » n a a l  17. -  19. a a j .  Ь п и М а я й  
mutU M , aa . M « tl ra r l tM tM  raaaa ta  a ja j t rg a l  j r —taa»» 
pftrltafca a taa  k*i<* г й к м  ta l t la a ta a la a  « la i t .  J l r p i M  
■аатма rflhaa m f c i U w i  a8jM *aaalaaad tara lald , aida U u -  
o laraa n a to U a k M .

8>Ja»H—1 a ta a r t  ja  aaal a  aftjatahalka y*rlnм  T u t t l -  
daral a ja j l rg a l  HMaa-la racpaat. Ти<»11 Ml a ja a t alat** taa ­
ta*  a8ja»l*aja Araataaaaaa a ja lag a  aaoatub i S d i l t f t .  WBrt- 
aaaataat ta lak a  alaatada 12. a a j. aM t Iag llM M  kaalaga 
IttX7 XX-ga, 13* a a j.  yM Tatlga, k a lla  ro  aident«1 p raa ta la - 
aad f i t  м ака ajaka tn —aa t M p e a l  t t U ( 14. j a  15* M j. 
I t j a - a u t u a  aU a  (kaa oaalaa ka kaalaa aSjakangalaBM 
Jaanaa d'Àro) Tngl 1 Maoga, a la lla a d  ka ltlaaad  «aal aaa l 
krabrkoadado ja  k a r tMgkoadad« Takai kaal aaada ftkandaaiaa- 
a l  fiktaaka Praataaaaaaka (1532). 16. aajaadl koakpaigaal olld 
kaataa* a t  ja* I ta a lia g a , kaat ta l lM  o l* l tllaaaaod  a8 ja- 
kaaatla  ja  a r a t !  taa  ranaaaaaalla f r a a tn M a a l , a*M l uau- 
a8jad, 17. a a j.  T6ltlaaad i a a t r la  j a  Hlapaanlaga, a i  «puhui 
PraatauasM  o l i  l l id a a  lo o ta lg a  (1635* a . alaa»* 30-aaat a- 
M i aSjaa), aaaal »aJand il aS d ltl t m I  Hollandiga. 18. a a j. 
aa*ald tagonurt Hlapaa&la, Poola ja  A uatrla pkrlluaaSjad. 
19. aaj and on kuolaa lapalaoal retkega Venemaalei Järgnea 
K riaai a8da j a  koloaiaalaSja* Indo-Hlleaa (1858-1862).

8allaatkl lUbikaaaat ülaraataat jtraldub, at Ptantsuae 

•Sjakunat ja -tehnika pldld alaliaaa kaautuaaa kllraatl are-

13. Mj* B altlaaadala tanginud аакм  v a llu ta jad
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t>U h m  k» aat at Jatekaikat ja h U i ai«*taai, ala *U« 
a— *— 1 jiadand l— ul« *daai «««ti км14«
j* M l a m t  Jaka ««11* T o i M t M  kirjalikM а11мШ1м> 
i M t d  Uit frutiuMii* чднЫм r<leala»i tandalta siir- 

 ̂«»*•■ r*etsi kaali*.
laati ala rallatemia* Järel 17. Mj. Bootai rttgL |wlt 

•11 а)шгйkk* Ttrrat»* «Mtlutt jaaka «nUatai 1и «1 ма- 
tlkaalaald Мяк* j« kanalta*!, millega toll 17. aaj. arru- 
kait atjaaduaalaaeid pratiu* päritolu twmUeid «мМ. км»* 

4*. I«l* terminite rak— dajaka oli* *1 — 1гм ja aakaa 
keel, 19* aa j. амам t »aari ri 1*1 i l t n m l  «Ijrtm n m »  

ka ▼*•• км1.
17. aaj. laaattaad a#nad tähiatarad p*«ri**lt aSjarä* 

lalklco*M*iau (£9Шц1« «krltaar. aatrulli rood). rWhaa ra~ 

raataat ja kaaatraktal*«a* (allk. titt. V f ‘ rond— 1). 18. 

aaj. ?*kjaa*ja j aral a*j*t*c*r*a* raitani a*ga Seati alal 

taleb ***ti k**ld* tuaduralt räk«a aSjaadaaalaaeid авпп, lae­

nan»* a Saad näi tarad аса aSaln^al määral aSjatahalka ьг*п- 

*Bt (gpl«т-i 1 . kannul1 r . küraaallr). 19. aaj. amiren*k

kal*adrlliaad* klrjutlataa uueati praataoe* päritolu a8n*d* 

kolk, n*Bde kaautaaierajaduat pShJuatarad lapoleonl, Ir1 — 1 

Ja Türgi aSda. SSjategeruae kohta aimab ka 19. aaj. arenar 

ajakirjaadua rahvale informât elooni. 88 nad näi tarad aSja- 

t«halka *daalar«aeaiat, moodsamaid formeeringuid ja rarua- 

taat (ar— «. diriaJon. garnlaon. fregatt. artlll*«rla. mun-

ie ) *
Praatauae päritolu aSaadeaa vaadeldaka* praataua* ge- 

nuiiaaald aSnu, aamu tl a8nu, aia oa kujaaaaud prantauaa kae- 

lea kauget» maade (araabia, kreeka, teiate romaani keelt* 

Jt.) tttreelementidesti alla kuularad ka a8aad, aille türe- 

el*a*ndid pärinerad k&ugemateat k**lt*at, kaid oa saanad 

praataua* keeles kuju ja tähenduse, mille* aad on leriaud 

teiateaae keeltesse.

■ärkaSaad eaitatakae tänapäeraatatud kujul, igast ah­

naat raadeldaral sajandil eamakordaelt kaautatud kuju lühi- 

keaea näitelauses (mdnel juhul ka erinera aSnakajuga näite- 

lauae). HKrkaftna järel antakse aelle tähendua. Kui tähandua 

keelaat keelde laenumlsel ei muatu, *i anta a*da uueati. Häi- 

telauae eel antakse selle esinemisteos lühendina ja lehe­

külg. Etümoloogia selgitamisel kaautatud teataeteoaed mär- 

gitakae lühendina aulgudea.
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JSrgneralt eaitatakae aSnad aajandite kaupa*

17. «aiand

idlinii 'adalral* IIE 681 я«ч« ti— in» Kolttasi Blctai^

pr liral, «iralt, admiralS (ar «air 'Ulaa', « » ^  «i- 

bahr 'princ* de la aer') 'ohef de la flotte1 > 16. saj. aks 
4ЗДЕЯ1 (La£B| Ht), rta aalral (T0)f eeati keelde töenäoli- 
•elt aakaa tSlkijate kaudu.

К Ш  'arkli, aÖJuvaruatuae ladu; aSjariiatad, artil­

leeria'. IBS 178» Xaa Krono rattiet /. .Ark liiat/ ehk Ruat- 

wanokrlat дЩдЩ

pr artillerie (aeoaea vpr verbiga artill(i)er 'relvade­

ga raruatarna') 'krigaaaakiner' > rta artllleri > arkli (3S0)t 

alatea 14. aaj. apetaialiaeerue pr artillerie tähendus auur- 

tökkidele (LaSS). Saksa keelea eainaaid vormid arealev, ar- 

telarei (E ВТ; Or Vf), alatea 17. aaj. pr artillerie, kaaka 

arcfaelle. arkelei2 kui artillerie variandid vahendasid root- 

ai ark(e)li (SESS, aub arkkell). aia laenua eeati keelde.

fctKHd 'kaaraad, relvavend, kaaslane, seltsimees'. 

ESS 178: ДаД f a & j  "TTi1* •• nldd^ke w y r y ^ p .

pr д у р » 'coapagnon d'araea, camarade de chaalree (ku­

junenud hiap çiBttaâft 'relvakaaalaaed' mSflul; LaRE) ja pr 

oaaerade (it oaaerata 'toakaaslased; kaaslane' mSjul) >  16. 

aaj. aka Kaaerad (HW) > 17. aaj. rta camaratfr. trätkaarat 

(SBO) 'vapenbroder' (ТО), kuat e8na laenua eesti keelde.

'kapral, auaate mSne riigi aSjav&ea'. E3S 176: 

у дц .п— ba fähliko Oerprall .. а И ^щ  ehyefd»b.

pr caporal 'chef j Uleaua alamaa auaataea' ( <  it capo­

ral e. kujunea flaber prantauae a8na corpa aSjul), corporal

1 d voraia a<i.-air>a on ilaselt rabvaetüaoloogiline ladi­
na aöjul. - H. S u o l a h t i  , Der franeöai- 
aohe Яшма anf die deutaohe Sprache im dreiaehnten Jahr- 
hundert. - gfaaolxee de la aooiite néophilologique de Helaing- 
fora, t. T U I ,  Helainki 1929, 3. 45.

2 Vrd. H.S. ? a 1 к , A. T o r p ,  Horwegiach-däni- 
aohea etymologiechee Törterbuch. 2. Aufi. Oalo & Bergen 1960,
S. 32i .. nhd Arkelel. daaaelbe Tort wie artllleri.
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>  ака согрогь! (17- aaj., itaalia laenu oapoyale aaeaele) 

(La&Xf К ЯС > гta ooraoraler (ЗВО), hiljaa aainaa coreral. 

alamaakaà kuju oli kanral (DLL). Seati keelde on aSna tulnud 

rootai takatiät, kuju aaka kapral oletatavaati kaautatud яЛ- 

aa tSlkijata poolt.

fcfB.Sfi 'kapten, ohritaeri auaatet laevajuht'. MLO 152» 

Capltaln/Eapteln/pehaeea.

(▼)pr ддрД ’ Anführer, Hauptmann' > kttak kapltän

(Ht), holl, aaka kantein (SSOt 3KSS, aub kapteeni) > eaati 
kaelde.

kindral 'kindral'. ErER 3671 Kiajime .. Kinral Kuwerae-

ril.

pr general 'Uldine', 15* aaj. a8janduaalal ühendites 

г;«п1 t»jjie général, colonel general jt., ailleat on lUhendar- 

tud aubatantiTeeritud général (LaRBt DP), 1600. a. rta ge­

neral (SEES, aub kenraali. TO), 16. aaj. eka General (HW)j 

rta general laenua eeati keelde

kSMïàSS£lS6 'komandeering, lähetus; käaklua'. TSS 4891 

kuj t e a w  .. keaaep kowderlnge aaejant ддДц.

pr eo— ander 'käautama, küake an daa1 > 1600. a. paiku 

ваялa t&henduaaa aka komaandleren (HW) ja >  rta со— endera 

(3BO) ; rootai tuletis ко— enderin* 'käakluai LShetua (siin: 

'teeniatua') laenua edaai eeati kaelde.

jtŽlKMÜ 'kompanii, aSjavëeükaua'. K8S 177» -fohffk fat 

kit omaa KSV 2701 Se K u ^ p ^  t.

pr compagnie a8jandusteräinlna >16. aaj. I8pul aka 

nn^M^ni» (E SV), koapagnle. kompanie > 17. aaj. rte. кош>а- 

nle (SEES, aub komppania) j keakalaaaakaa voraid olid kuaoa- 

nie. » (ЮТ), eeati keelde rootai y8i alaaaakaa kaale

kaudu. Compagnie v8ib olla kirjalik laen prantauae keeleat 

rootai algtekati kaudu.

^ T t .  P. A r i a t e ,  Rootaiaegaeid rootai laenaSnu 
eeati keelea. - Svio-Satonica, Tartu 1936, > lk. 191, 200; 
H. H ä t a e p , V88railt laenatud aSnadeat eaati keelea. - 
Kodumurre, 5, 1962, lk. 22-39.
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'Tahihoone, peavaht, arestimaja'. TSS +801

мп лим s a t i J a n i a  аШдиь
pr апГ"Г Ал flfrt* 'vahieSdurite fflcaus; vahlhoone (näi­

ta aakaakeelaea axfcllvldokmandia on Corpa de gardien)*, ala 

oli ев janduee terminina Rootai aSjar&aa kaautuael ja eeat- 

laatelegi nii tuttav, et taitaadi vont oli kaautamlael moo­

nutatud (vrd. SchlUteri полк-гия pro ксюаа) ja kohanenud 

eeati keelea. MSeldav on ka eaimeaea komponendia oorti dia- 

eimilatiivaelt a  pro £, teiaea aaaimileeruaine £d > гг. na­

gu küaka kurdewan (oordouan) >  kUaka korrun.'’ Vt. ka kort- 

kar. 18. saj.

i f Ü S H l  'leitnant'. ЕП 362» ?aldwMaraohall-bleute-

nant.

Taitaadi komponent pr 1ieuteggat (tõlkelaen <  keaklad 

looum tenena 'Stellvertreter, Statthalter') eainea 16. ea j. 

sSjaliae auaatme ttthenduaea, >  aka lietenant (LaRBj K K ) ,  

T.»4trinwt p. rta 1 (SESS, aub luutnantti), kuat ta

v8la tulla eeati keelde.

Щ Ц  ’maraa, aSjavSgede rännak'. KSS 177: aia kui 

t e g i  m a a s t i  Tgs 489: Ullaa maraima peame.
pr marche (poatverbaalne aubat. verbist marcher 'tal­

lama t käima* < frangi *Ыагк8п 'Jälgi jätma') > 16. aaj.'ac­

tion da marcher'6 , adjaliae terminina 17* aaj. ;> aka Мигаoh. 

aaka И)| rta <  aka (VO), mia v8ia laenuda

eeati keeld* (kirjakuju olenevalt tolleaegaeat eeati kirja- 

vliaiat). maraalm» on tõenäoliselt eeati tuletia.

m i H t  'maraeal'. J AK 68: Jacob de la Qardle Rohtel 

Rlokujfae Karjch.

A. B e a u j  e a n ,  Dictionnaire de la langue fren-
oalae. Abrégé du dictionnaire de X. Llttré de 1' Académie
Iranealae. Parla 1891, p. 237; RAHA, f. 955, nim. 2, я.т.тпт
27, 1. 3.

5 V. S c h l ü t e r ,  tfber die Beelnfluaaung dea Kat- 
nlachen durch daa Deutache mit beaomdarer Berückaiohtigung 
dea liederdeutachen. - SbOSO, Jurjew-Dorpat 1909, S. 27-28; 
H. S u о 1 a h t 1 , op. cit. viitaa 1, lk. 139.

6 VSimallk on ka pr — rah»r lähtumine galloroaaanl tü- 
(0. I a h r i g , Df, 2441); ladina tUveat 
e a a e' n , VO, a. 275).

reax
maroua tB. *
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▼pr аазге acbal ( <  fraasi — raihlcalk ja lad » » f  noaimnt 

'officier chargfc du sola des chevaux', 13. M j .  pr. «arfchal 

'grand officier со— andant tm* armie (LaHS) >  16/17. aaj. eka 

IlEfSlttll (V Ш) >  rta a m ç j y ^ i  rta ggEgkg^k <  aaka aar- 

Jglîâü СТО) , 7 aaati keelde tulnud rootai keele kaudu.

'vuaket, tahtlukoga eeatlaetav käaltulirelv’. 

KLO 3021 Mn^auat /(Jclopetraa) Miekat: KS3 177* kui keekit.. 

'i— iri Maaqyati •• lacntl leseap.

pr nouaquet 17. eaj. ( <  mouaquette 16. aaj.t <  it 

Moachetto 'arbaleti nool* «  lad aniaca) 'tahtlukuga käaitu­

lirelv' (LaSS), taiap «oaouetet aee romaani relvanieetus 

> aka Muacete. 17. ja 18. M j .  prantauae eeakujul «мятоеt. 

«ouaouete. muaket 'ein Schleflgewehr (Gr Ш), 17. M j .  >  rts 

■uaquetter. hilj—  muutat (SE)). Eesti vormid vSiaid laenu- 

da nii аакм kui rootai keele kaudu.

SfcïfôfSï 'ohvitaer'. KSS 178t ae peab o m a  offlceril

pr offioler 'Befehlababer Uber Soldaten' > 1 6 .  saj. ska 

Offloier ja Qffialer (BP) > rta officer (YO) •, eaitatud kuju 

▼81a laenuda rootai keele, hilleemad aakaa Offlzier'1 kau­

du.

Шй§Ж 'Pantser> aooDue(kate) '. MLOt 123: Bantzer/ 

pipe»r»Raud-3«rck (w&rok).

трг pancier(e) ( <  lad pantex 'rata. k8ht') 'Leibru- 

atamg, Bruatpanaer' >  kOaka panaler (HW), baaoier. M. Luthe­

ril Panser (K SV), kaaka panaer. pan t ter (ЮТ), kuat an t8e- 

niolieelt eeati keelde tulnud panser.

gfcJSSi 'parool, «ärgueSna'. KSS 177« Annab aggaa ke- 

klt walnlaaelle Parolll ehk lBaanna.

pr parole ( <£. rhvlad ' paraula *- kirikulad parabola 4ftrd- 

lua1) 'Vort, Spruch' >  17. aaj. sSjalisee tähenduses aka 

Parole (HW) >  rta paroll (ТО), kuat ta on tulnud eeati keel­

de.

7 Tt. ka 5. T a r a n d ,  Ebatavalist sSnade aja­
loost. - Keel ja Kirjandus, 1960, nr. 9, lk. 567.

В
S8na ohvitaer kujunemise kohta vt. P. A r i s t e,cç. 

cit. viitea 57 1*. 194; H. J. S t r e n g , ИНЬ» lk. 247- 
248, 306.
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M t rqll 'patrull, liikur та1т«»*1к'. KSS 177« i M t ^

зеаЩ ti* ftwrtl liffr •• аи» дамь зйШ &ай«к»
pr patrouille (тегЫа* patrouiller 'audaa taalaa, ral- 

reaae ■Innaa* < patt» 'jalg, k&pp) > 1 6 .  aaj. aka Patrouil­

la. Patrulle (HW| ОТ), rta patrull, kuat laenuaine en tfte- 

n&oline, kuid rSlaalik ka aakaa kaala kaudu (SKS, aub pat­

rulli).

Р1Ц 'piik'. TTK 112i Kul finna o— ■« тПпи m i .

ajat.

pr. piaua 'SpleS, Lanaa' > 1500. a. palku aka Pika 

(HV), aaka plk. рака (ЮТ), ranauuarootal pllk. rta pik. 

•eatl kaalda т81а tulla aakaa t 81 rootai keale kaudu (3KB3, 

aub pilkki).

iSflfttSl 'rondeal, poolringikujuline ehltia kisdluae- 

atlUria'. KLO 931 Rundel/Rtmdeeli.

pr rondelle Ml— »rgune aaai Uaaargune kindlua ?  aka 

rundel. Ronde1. hiljaa Rondell. Rundell (K Et), kaaka ron- 

del. rundel (Ш } >  rta rundel (SKE3, aub runtell). eeati 

keelde arratsraatl ai aa aa Iraa röi rootai keele kaudu.

jggjaeiater 'rooduranea, -Ulaa'. KSS 176i KS oaaea .. 

Root-Meiatri maalle»*» efawerdab.

LlltaSna eaioaa rooti rpr rote 'Schar, (Heerea-)Abtei- 

lung' > kUakas rot(t)e. rot (K Et), kaaka rote, rate (ЮТ)

> rta rote9 (TO), (HRL), aille kaudu т81а laenu-

da eeati kuju.

’rund, partulli Tahipoatl ringkäik'. KSS 177« Kee 

patrullJ «Mt Bundl taato oaaa mBhjç .. wSlja tõmbab.

pr ronde ( ■<- lad rotundua)10 >  17. aaj. aka Ronde. Rua­

de (P Dt| t Ш), rta rond, rund (TO), ala rahendaa eeati ku­

ju.

Ü i ï l M i  ' seereant'. TSS 4891 Ewerdep .. omaa ас-дег- 

aantlt.

9 Trd. P. A r i a t e , op. oit. rlitea 3, lk. 200.

10 Fr. К 1 u g e , Et, lk. 614 aeletab a8na kui s8ja- 
liae termini kujunaaiati ar arobt 'riie т. rohkema sSduriga 
Tahiaalk' >  hlap robda. rolda. ronda >  pr ronde.
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pr n r w n t  ( <  lad a g s ü a i ) 'kohtuteener; kftrgea all­

ohvitser' >  17. aaj. sõjalises t Ahenduses aka aergeaat (П* 

etye. ) >  rta akeeraant. akttraant (SEK, aub keraanttl). ar­

vatavasti aealt hä&lduae Jlrgl eeati keelde.

ÎEIffiS 1tragua, rataaräelane nönedes maadea'. KLO 416i 

tragoner/fa-»— Kagguna.

pr drmjton ' soldat de eavallerie' (lipumärgi nimetuae 

Järgi, <  lad Aracoi LaRX) >  17. aaj. aka Pragoeas. Praguner. 

Tragoner (X XV), dragon >  rta dragu(u)n. dragon > »oem» tar 
kuna. rakoona. rakuna. Tiinaaed vÖisid nSjutada Oösekeni eee- 

tl aSna kirjapilti.

Jjÿgj. 'troaa, Yoort kraanlkooren'. KLO 318t PЩ Ц / 

(Troa) Roawanoker.

pr trouaae ( <  трг toraa, toarse << galloraa *torciare 

'paapu nöörina') 'komps, panp' >  hiliakliaka, kaaka >  troaae 

'Heereegepäck' (V DV), viimase kaudu v8ia tulla eeati keelde.

|gg| 'tSSk'. VTK 126» Kbreeleljet ei pea tlttekit.. tft- 

kX tegema.

pr dague. idanurretea degue ( <  ргот daga 'pistoda')

• pikk piatoda' > 15. aaj. hiliaktiaka degen (ОТ), kaaka dagen 

(OTHW), mille kaudu v8i'a s8na laenuda eeati keelde.

Ш2Ш 'uP"er* ohvitser*. KSV 270» neile Ppaerille .. 

pean ninna ?АПГ1̂ тц1̂ Л и k ° üai-
pr officier >  ska > rta officer ( y  soome upseeri ) QELl 

mis laenus eesti keelde. Vt. ohvitser.

ДВИЙМ 'Tiseerina, sihtima '. KLO 143» bliataata/sie- 

1|?а/ Ид Auge, su щсЪ«р( ^>Пщ.

pr yiaer un but ( <  rhrlad *vl«are. lad videra) (LaSS)

> sks visleren. kasks Tiseren (Or DV), eesti keelde seeri- 

ша rõhuta eessilbi äralangemisega.

Vanaprantsuse verbaalsufiks -er C-eir) + sks -en andsid 

(vana)prantsuse nominaalsufiksi -ier koosmSjul sks -1 eron.ais 

eraldus põhisõnast Ja muutus produktiivseks sufiksiks, esi» 

nes 13* saj. juba sagedasti (K EV); asks -eren. rts. -era . 11

H. S u o l a h t i ,  op. eit. viites 1, lk. 32; vt. 
ka Т. К Ö i v , Sufiksi -er levikuteedest. - Keel ja Kir­
jandus, 1964, nr. 6, lk. 356^358.
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Hitae teise keel* sSjul on kujunenudt

pro riant 'proriant, toidmoon, -raru'. ESS 178i Ie» 

кгоуо •• »iddakit « « r r u t w .

Vrd (r)pr prorende ( <  rhrlad probanda) ' (a6jart*) toi- 

dtoaoon' > boil, aaka prorande (K BV; V Ш) | reel mfinm il aa­

sein i alal ~  profand. LSuna-Sakaaaaal (it prorlanda y  ) o o  

profiant. ailledeat kujunea (laka Brorlant (HV) f rta proTl- 

ant < aka <; it (VO; KEL); rta proriaat <  aka Brorlant r8i 

rta prorcnt. -e <  pr prorend* (SESS, aub proria»tti)« Bea- 

tl keelde rSia tulla rootai r8i aakaa kael* kaudu.

18. aaiand

№ 2BStt 'bajonet, tKItk'. Lfa Eal 1772, 23* fl—  Ш 

jonettldega.

pr baïonnette ( Bay onne ' 1 linna Jftrgl, kua relr esma­

kordselt ralmiatati) > aka Bajonett (V Ш) > eeati keelde.

H l S S U  ' galerii, ehltiat piirav käiknumj r8du (teat- 

ria)'. Lfa Eal 1775, 44* latkjid .. juurte tfakidega M U a t -  

rifi •• wftlllde Да Eallaride pealt.

pr galerie ( < it galleria < ? fl»H '(paganlike

galilealaate) eearuua klrikua' ; I d l )  'kaetud ktlk* >  aka 

Galerie, ka 'klndluae käik laakaarad*ga' (V Ш; HW); r*ne 

галерея, галешя < aka Galerie r. pr. (KSV), eea­

ti keelde arrataraati aakaa kaeleat.

KtSftflK ' ellitrKeoaaa kuulur aSdur a&nedea saadaa'.

Lfa Kai 1771, 53> nonned Kr— d ^  1773, 29*

& B B a U £ l i ‘
pr grenadier (eaialgu ' granaadi heitja*) >17. aaj. aka 

Grenadier (V Ш); aka Qr*nadi*r(*r) <  it granatiare (E KV)д 

aakaa kaelaat Peeter 1 ajal r*n* гранадир, гранодер. 

hiljaa гренадер ( <  aka <  pr, it; KSV). Krenadlr on arra­

taraati aakaa, Krannadir aakaa r8i rene k*el*at tulnud.

liBflFt 'kaart, kaardirägl'. Lfa 1774, 261 ja rl-

кч« o—  Kardi foldatldega.

1 Trd. JI. Г а л ь д i , Слова романского происхожде­
ния в русском языке.-1У Международный съезд славистов.Моск­
ва 1958, с. 20.
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'kaaoniir, гимн auurtüklTäaa '. Lfa Kai 

1775, 36» ned kanonirld wjXja oppatawad.

pr аммимИат ( <  pr panon <  it aarniona <: lad e«nn«' >

17. aaj. «ke Kanonlar (HV) ( >  тале канонир, канонер; RJH), 

•aeti keelde т81а tulla saksa kaele kaudu.

jcoaandant ' (kindlus a, garniaonl) Ulaa'. Lf a Kai 1773,

44» tinaa » " y

pr l ' é m e t  (verbiat 00— n л dar) >  17. aaj. aka Koa- 

mandan11 Coaaiendant 'Befehlahaber (elnea Schlffaa, elnar 

Peatung uaw.)' (ПР; Hl). Kesti joggfigdgat'i paab oleaa a8- 

juataaud alaaaaksa keel (u pro o naaaali eea).

kortkar ’corpe da garda, таМЬоопа» peavaht, areatl- 

maja’. Le* 317» Patrull pettb naid 3oldtVfl дЦ.

pr corna de garda 'rabiaSdurite Ukauai Tahihoone* oli 

Eootala kaautuaal ja eainea a. 1700 eeatikeelaea aaetllkua 

tekatia koat korr. 38na kortkar peab oleaa tulnud rootai 

keele kaudu, kir j eus praatauae hä&lduae lähedaaelt. Tt. koat 

korr. 17. aaj.

k s E H 8ii£ ’küraaaiir, raakerataaT&elane'. Lfa Kal 1773, - 

14» «lia rififi— m t i  Klrraajirid.

pr aüraaaiar ( < cuiraase 1 (Leder-)Panzer' )> 15» aaj. aka 

kureaaer. 17. aaj. KUraaaier (K KW), тепе keelea кирасир 
(HBW), eeati keelde т81а tulla sakea (sks ü y  aaka aôjul 1 

£ -1 eea) rôi plgea тепе keela kandu. 13

SSlKMÎ vt. rakrut.

gjrt таа. 'part, jagu aSduraid; oaa, hulk'. KAKEfa305i 

Jüwwawfe Kui, a.lll? Ру<Ц/*.ЧВЙ*Ц jt&b- 
(т)рг part 'oaat külgi pool* (LaBB) ?  aka Part 'Aateli1 

(HV), aaka part 'Theil, Aatheil' (ЮПГ), aille kaudu s8na on 

laenunud eeati keelde (Vied. part, park. Park, Abthallung 

Soldatea, Schar, Menge).

£299 * ровен ’ • KA Kl 310; Tükki-MUrrin ning ЪшЫ Httl. 

pr bombe ( < it boaba < l a d  < kr boaboa) >17. aaj. 

aka Bombe (ШГ; Kl etym.), тепе бомба(RBV), saksa keele kau­

du т81а tulla eeati keelde.

13 Vrd. В.R a i e t ,  Praatauae päritoluga твбгав- 
aadeat eeati keelea. - BSA, IX, Tallina 1963, lk. 216-217.
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g r t n t  'nekrut, nooraSdur'. Lfa Kai 1773, 55* need Rek- 

rntid.

pr recrue (min. part. <. recroître 'Järele kasvama', u -  

ея тога recrute) >  aka Kakrut (К IV), та ре крут, rahvakeeles 

dissimilatsiooniga некрут (HIV) f eeati rekrut TÔia tulla aak­

aa keele kaudu.

f t S H  'treaa, poort*. BSpr 488* Tr<>//e kart. tr да,___ £.

pr treace. treaae ( <  lad < kr triab» 'dreifaoh') 

•Schnur, Bo rte’ > 18. aaj. aka Tr«aa», kuat ta on tulnud eea­

ti keelde.

•fyyyq 'tropp, aalk, rfflmi trupp'. L K  172* Trop - ein 

Trupp Xenaohaat SSpr 489* Trupp Soldaten .. гор. г.

pr. troupe ( < rpr trope < gallorom troppua 'Eerde') 

sSdureid, inimesi, looai,’ >  aka Truppe (V Ш), ka Troppen pl. 

(К IV), eeati keelde tuli aakaa keele kaudu.

Prantauae päritolu aSnade hulka tuleb lugeda ka aitmea 

teiaea keelea häälikuliatele muutustele allunud sdnat

ygfeBl 'madrua, a8duri madalaim aate aSjalaevaatitus '. 

UTa Kai 1774, 45* aeie laera Kapteln .. laakia omp/p* ■»ttro- 

tid .. peäle jfrosta.

pr matelots pl. (трг »atenot 'meremees' <  keskholl mat- 

tenoot 'magamiauti kaaalane') >  boll Цу*Г°оя >  eka Matroae 

(HV)l тепе матрос < holl < pr (Ш ). lesti keelde võis tulla 

aakaa keele kaudu. 14 VTd. ka pr matalaa 'aadrata', таг. <  *a- 
teraa -c it <■ ar (LaRS).

19. aajand

Igggg 'araee, riigi relvajõud'. MNL 1822, 298* kClge

pr шш&в (rerblat armer 'relvaataaa' ) 'aSjavägi' »  eka 

armfee. Arme» (HW; К XV)t «esti keelde тв1а tulla saksa keele 

kaudu (т81ка oletada ka kirjalikku laenu prantauae keelest, 

kuid aasaa artiklis esineb тее1 Jelle. aeea jt. rShuga märgi­

tud e-ga aönu).

КШйДЙД 'artilleeria, suurtükivägi*. Vi Kai 1851, 

58* |та/ * t ü® •• w|s •• ehk artllleri klndrallka.

14 Trd. H. R ä t s e p , op. eit. viites 3, lk. 31.
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artillerie ( esialgu ’kindluae relvastamine '. vrd. ргот 

artilla 'kindlustus' < keaklad articula) > 17. M j .  aka ir- 
tlllarie (V JM), kust arvatavasti tall eesti kaalda. Tt. ka 

arkll. 17» aaj.

'brigaad, väekoondis•. PP 1860, 213» Prantjiia- 

I* •• 161 Brt^mi-kindi-all.

pr ( < it brlgata 'Streithaufen') 'trupp' > aka

тьимЛе (f DV), aaalt aaatl kaalda.

UXlliSB 'väeliksue'. PP 1860, 213i Prantjuaje wte .. 

92 Diwifronl-ictndrall.

pr di vi aion (12. aaj. 'jagamine', 18. saj. ’s8javäe- 

oaa';La£I) > aka Division 'Heereateil' (HV), arvatavasti 

aaalt adaal aaatl kaalda.

«klpaa» 'ekipaaš, 1аата v*. meeskond'. TP 1857, 97г 
13"“ klppaa f Jaggo) lUkfad .. laewara tele.

pr fouinais ( <  Tarbi nonaarml-plkardla kujust «guiper 

'varustama', 12. aaj. »«chiper <  ger» aklp-. Чает’) '(lae- 

▼a)a«aakond' (LaSB) >  aka Koulpag» (V DV), eesti keelde prmt- 

auaa hääldust taotlevalt ja r8huta eelallbi äralangemisega.

Ш ДШ Г ’tlibaja, häirijana liikuv rataanik'. Vrk Kai 

1824, 30i kOrvaltkillate (Plank8r) .. 4SWWijsJ.1£ä-
pr flanaueur (1770, verblst flanquer < frangi ttiveet 

"hlankai LaBS) > aka Planqu— r . tSenäoliselt sealt

aaatl kaalda.

frtgatt 'fregatt, sSjalaevt suur troopikalind'. KoR

111, 64» wragattl lind ehk ^»alaew.

pr fffcgmte ( <  it fregatai LaRX) >ske Prenatte (V Ш), 

kuat tuli aaatl kaalda.

iifitI9B 'garnison, (aaula) väeoaa; sÔjavâeasutueed'.R Be

6, 1816, 98. .Ыг n f a »  кл-mijani. TP 1857, 123s Periini ..
g,ra4joT.«H H r H h , . .

pr garnison (verbist garnir <  frangi %arn.1an) 16. aaj. 

sSjaväeosade ja nende aaukoha tKhenduaaa, 7- aka Garni a on 

(HV) ?  eeetl keelde nii kirjapildi kui ka prantsuse hääldu­

se järgi.

г&аш* 'invaliid, (aSjas) vigastatu; tööjõu kaota-
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nu*. a n  1822, 73« lnw alld . .  i  3ü a§.
pr invalide. 1 6. aaj. > aka Invalide (Ht) > eesti keel­

de.

k M K l  'kaaarn' MSI 1825, 38t kea kaa/arnua ellab. 

pr oaaerne ( <  prov oaaerna < r h v l a d * a u a d » m ) 'välke 

r u m  neljale garnisonis8durile' >  17. eaj. eka Кавв-me 'ala­

tine aSjaväeosade najutuapalk' (H*), paralleelvorm ТаяагиГ

< it п»я»т-яи« (F Dt) i aka кая arme < it <  prov,1^ eesti kaa- 

(вхя os tulnud aakaa т81 тепе keele kaudu (SKB3, aub kaaar- 

ai). (Тепе казарм c  it <  provj Rît).

I S M t f S I Ü M  'konandeerima, juhtina'. PP 1859, 27: 

Ш|§Г I^lJçôaBaâllla-
pr ? eke koamandieren > vu командировать

(Rit), eeati keelde tSenäollaelt aakaa keele kaudu.

kSSHitëS 'komandör, väeüksuse taen'. IKS 11, 1856, 8: 

kowtndir. Ollen Mejentfow.
pr i a « p i « i r  ( < commander) > aka KoaaaSŽSläE (t Dt)

> vn командир (v. < otse prantauae keelest; EST), nia lae­

nus eeati keelde.

kSEBSÎ *3* 'kornet, ohvitseri nadalaln auaste rataa- 

Täea'. Kori •• bwum. Sttejt Kornetljt.

pr cornette 'ratsaväe lipp, hiljem aelle kandja' (LeB9 , 

terava kuju järgi Sieti 'aarveke', (vrd. lad corau) >  aka 

Komett (t Ot), vn корнет (Bit), eeati keelde tulnud arva­

tavasti aakaa keele kaudu.

V K M l M  'Karsaina'. R Be 4, 1815, 148t м^ти^т» 

/Jajj&b/ L ma^ssiJa. R Be 7, 1817, 77: "Vм1*

marssi aina. Si 1856, 1601 jläaa •• aarsfrilajcJt .. m&fi- 
nuks.

pr marcher ( <  vpr 'käima, tallana', vt. M S |g, ТГ. eaj.) 

'käima, naraBlna' > 17. aaj. aka ««чпМ«»«» (Ht), nia lae­
nua eeati keeldei uua laen on Slgeati àeoatatud 17. aaj. lae­

nunud substantiiviga дат«в ja tuletatud шагsaina, naraainl-

Prantauae päritolu märgib ka L. H a k u 1 1 n e n, 
Suomen kielen rakenne ja kehity e . 3. korjattu ja lisätty pai­
noa. Helsinki 1968, s. 298.

- 74 -



ae ja aariilja. Monades rahvalaulu vormides oleks a8el- 

dav ka аооще sSnade m*r(a)al. marssia (ЗПЗ) eeskuju.

g]]g£f£ 'munder, vormiriietus'. Grea Kai 1809, 46: aa- 

rahha *uäS»rl pe&l.

pr monture ( < monter 'varustama'; LaEB) 'varustus; те- 

mirSivastus (sSdurll)' > aka Monture. * " « " " » •  мижИгап» 

(IV; HT) > vn мундир, rahvakeeles иундер (HBW), mis laenus 

eesti keelde.

'nekrut, noorsddur'. BTKS 7i 

läbbl. nekrut v8ib olla laenunud vene keele 

щ|, 18. saj.

yri¥\W 'Padrun'. ATS 72t padroni-kastid ärrapöllatadea. 

pr patron 'kaitsja; mudel (LaBB) >  17. saj. sks Patrone 

'kaitsev kest' (То), millest arenes tänapäevane tähendus 

(HT), vn патрон (BIT); eesti keelde v8is tulla saksa v8i ve­

ne keele kaudu.

van 'epolett, õlak'. PP 1869, 12: paletti õlla 

pealt .. wlaud.

pr foaulette ( <  fcpanle '8lg'), 18. eaj. s8j. KaOmärk, 

õlak' (LaSS) >  sks Bpaulett(e) tT DT), vn эполет (BIT), ees­

ti keelde saksa v8l vene keelest rShuta eessllbl äralangemi­

sega.

paraad 'paraad'. PP 1858, 253: paradl platil pefa.. 

pr parade (vrd. verb вагег. hisp parar. parada) 16. saj. 

•defilee; näitus' (LaBX) >  sks Parade (T DT), vn парад(EUCTQ, 

saksa v8i vene keele kaudu eesti keelde.

BftltUSfl 'pataljon, väeosa'. KoH I, 25: 2 pataljonis, 

pr bataillon ( <  lt battaglione 'lahlngurühm' < rhvlad 

battâlla < lad battuere (battere) <  keldi tüvest) 'väeosa' 

> s k s  Bataillon (HT), vn батальон (Bïf); eeeti keelde tuli 

s8na saksa keele kaudu, kinnistavat m8ju v8ls avaldada ka 

vene keel.

StiftKSl 'patarei, suurttikiväeliksus'. TKR 1, 1854, 8: Д 

f a a ž m ž a  pattarei.

pr batterie ( < battre 'lööma') 'vSitlev väesalk, suur­

tükivägi ' >  sks Batterie (W DW)_, vn батарея (REW), eeeti 

keelde v8is tulla saksa v8i vene keele kaudu.
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i&S&SBê '(pla)tong, (padruni) sütik; kolb'. TP 1856, 

315« f« pudub pistoni .. ehk tuilt ]3üteml»|« rlljjtaJtflUft.

pr piston ( <  It Piston»! ЬвКВ) >  sks Piston («ied. 

*Dlaton. plstoüg ( püstožg) ). vn пистон (BJSV), «esti keelde 

saksa keel* kaudu.

reeyrv 'reserv» tagavara'. TKE, 10, 1855, 5i abblaeh- 

hed ehk refrrwi-ftadatid.

pr reserve (verbist réserver < lad) 'tagavare; varu- 

meeskond, tagavaravägi' > sks Reserve (HW), то резерв, ees­

ti keelde saksa vSi vene keele kaudu.

giSli 'sinel, riietusese'. PP 1858, 177* Joldatl £л-

pr chenille 'honmllnmnntel'1^, >  та ДНЮ 'teekonna- 

rSivaa' (RBW), mille kaudu laenus eesti einel.

IM8S2 'suaav, prantsuse sSdur Aafrikas*. TP 1859,209» 

Prantjujte wäe Jees on .. Ttuaavld.

pr zouave. 1830. a. Al z e eri a kabiilide suguharu’avam* 

järgi (LaRB), > sks Zuave (W Ш), saksa keelest häälduse 

järgi eesti keelde.

tsitadelli päritolu kohta on erinevaid arvamusi, kuld

ta on levinud ikkagi prantsuse keeles kujunenud vormis ja 

tähenduses.

SSlLS&äSlik 'tsitadell, kindlus, kants'. TP t857, 187»

pr citadelle ( <  it cittadella 'välke llnn' <  oltti <

<  lad clvltâs» LaRK; H .  etym.) 'linnkindlus1 >  sks Zlta- 

delle (00), sealt eesti keelde.

Uurimuseks kasutatud materjalid moodustab kogu 16. ja 

17. saj. eestikeelne kirjandus, 18. sajandist ja 19. aaj. 

käsitletud osast enamik ilmalikku kirjavara, välja arvatud 

väiksemad tekstimaterjalid, kus eeldatavalt ei esine prant­

suse päritolu sSnavara.

Vaadeldud ajavahemikus on eesti kirjakeelde laenunud 

66 prantsuse päritolu sSjandusterminit, 6 neist ei erine « a m  

tänapäeva sõnaraamatutes. SSnad tulid eesti keelde aaksa,

Grand Larousse encyclopédique, t. II, Paris 1960, p.
952.
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rootai Ja т«п* koala kaudu. Olo r8eti tliraeorfoeald, ala al­

lutati ooatl kaolo sUatoaai aorfolooglllstelt ja häälikulia- 

«rtograaflliatele kohandami ataTadolo. TÖSrhJUtllkuid katauti 

aaondada omadega, kuid kirjapanekul tootuti torni 1860. «taa­

tani ooatl koolo kohta kehtinud aakaap&raaele kirjarliartla. 

Vilja arratud s8nad arkli. koat каст. од£, 8Щ £> 

ja payt Caalk') on naod prantauao päritolu aêjaaduaaênad 

iatogrooritud ooatl koolo aSnararaaae kui kindlad rahruara- 

holiaolt kasutatarad terminid.

I l i d o t o  a l l i k a d  j a  

l ü h e n d i d

Affi ■ Koiaor Aleksander I ooatikoolno kuulutpa Hapoleo- 

nl a8jakäigu puhui Yen— aa 1.e 1812» a» - Ajalooline Ajakiri,

I, 1922, lk. 71-73t 2  • H. 9 o h  u  1 t I Deutechea fraad- 

wBrterbuch, I-II, B. S t r a B b u r g  1913* DLL » J. S eh - 

w  o r a , Die deutachen Lehnwörter im Lettlachen, Zürich 

1918} Варг « A .  W. H u p e l ,  Shatniaohe Spraohlohre für 

boldo Hauptdlalekte, Riga und Leipzig 1780; BTK3 » Boatlmaa 

Tallorabwa Kohto-Seädua, Tallinn 1804; OD « Der GroBe Dudan,

16. Aufl., Loipslg 1970i Gr DW - Jacob und Vilhelm Grim m ,  

Deutachea VSrtorbuoh, Bd. I-HT, Loipslg 1854-1939; Qrea Kal-

■ la Kahva Kalender ehk TfihtBHamat 1809, Tallinn, Oreaael; 

S  ■ Der Grofle Duden. HerkunftawtSrtorbuch, B. 7, Mannheim 

1963; IAX « Piiskop Joach. Iheringi amet lase IdimlteelBe kir­

ja eeatlkoolne tSlge 1638. a», TXKVM, lk. 66-68; KA Kl -

■ К £ a u A n t a  /Käsu Hana/, Kaebelaul Tartu hävitamise 

puhul, 1708, m m ,  lk. 306; KA K8n - K ä s u  A n t s  /КЙ- 

au Hana/, Kiri paator KSnik Könlksonilo, 1706, VKKVH, lk. 

305-304; К Я1 ■ Тт. К 1 u g e , Btymologischea Wörterbuch 

dar dont a ahon Spreohe. 21. unreräntfe^te Aufl., Berlin - Xew 

Tork 1975; Kl. etrm. » B. W a a a e" r в i e h e r , Klei- 

noa etjrmologlachoa VSrterbuch der deutaohen Sprache, Leipzig 

1971 ; £ ü  - A .  J. d e  l a  G a r d l e  "Korraldus nah­

kade ja hfUgeraarra müügi ja oatu kohta" 1696. a., VKVK, lk. 

362-364; Kor m Ota hirmua, et töest sündinu Luggu, Utteat

" 1 7  -
1 A. K  a a  k , Bestl kirjakeele ajaloost, I, Tartu 

1970, lk. 23-134.
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Kometiat. /19. aaj. 1 pool?/» KoR I ■ /G. S o h *  « r t s , /  

Kolixrsaat.  Kaaiaeune jaggo. Lühhiketme äppetua öigeat H r .  
jotaaieaeat, Tartu 1852; loR III - /*. ». Ь о и • i «  •,/ 

Koli«raaat. Eo laas jaggo. Oppetua Jn— la loaadeat, ala Ka 

peäl oa, Tartu /1853/ 1 KrKR ■ 1646. a* päriaev Se0tal ка- 

nlnganna Kriatüna kiri "Kmminga Kaaao Saaatuat aaa Tarto 

Linneat*. - I Kirjandua, 1920, lk. 36T t KSS • i. S a a n i -  

t *, Seati aBduri aääruatik ja vandetekat a. 1697. - Vi­

rittäjä, 1958, lk. 175-182» £32 - 1697-1700 pärinev eeati- 

keelne kahurväelaae v8i aSdurl vandevormel Karl XII ajaat, 

7KKVM, lk. 175-182» LaRB « A. O a u s a t ,  J. O u b o i a ,  

H. M i t t e r a n d ,  Larouaae étymologique, Paria 1971» 

LKQ - S. H. Y e a t r i n g ,  Laxicon Kathonico Gexaani- 

oua. /Käaikiri./ 18. aaj. I те «rand» Law « Kindral A»L. La- 

wenhanpti teadaanne aüütaaiate puhul, 1707, 7BKVM, lk. 316- 

317» T.r« K.i . Keati-Ma Rahwa Kalender ehk Täfat-Haaat 1771- 

1775, Tallinn, Lindfora» MLO « Hanrioua G в а а к a n , 

Manuductio ad iiinguaa Oeathonieaa, Reval 1660» ИИН* »

■ A . L a a c h ,  C. B o r c h l i n g ,  Mittelniederdeut- 

aohea HandvOrterbuch, Haaburg 1928-1934» MIL ■ О. I. M  a  - 

в i n g , Marahwa Bäddala-Leht, Tartu 1822 , 1825; M*M - 

X. S o h l l l eг und A»L û b b e n ,  KitMlniederdeutaebea W8r- 

terbuch, Bd. I-VI, Bremen 1875-1881 » Mrlc Kai - Marahwa Ka­

lender ehk TMht«raaat, 1824 Pärnu, Markquardt; IRIi » H. J. 
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1. Травная

(Тарту)

ВОЕННАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ ФРАНЦУЗСКОГО ПРОИСЖЩЕНИЯ В 
ЭСТОНСКОМ ЛИТЕРАТУРНОМ ЯЗУКЕ С ХУП ДО 60-Х гг. XIX ВША

Резюме

Определенную часть слов французского происхождения, про­
никших в эстонский язык, составляют термины по военмому де­
лу. Эти слова заимствованы через немецкий, введений и рус­
ский языки. Из 66 слов 60 встречаются и в современных сло­
варях. Эта тематическая группа охватывает слова, обозначаю­
щие личный состав войск, наименования военных подразделе­
ний, военное имущество, снаряжение и пр.

По своей внешней форме зти заимствования в эстонском 
языке подверглись изменениям. Графически они соответствовали 
написаниям по немецхоцу образцу, распространенному в рас­
сматриваемый период.

Упомянутые термины ассимилировались эстонской лексикой и 
рассматриваются как исконные.
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W f r t l i i i  
(tlortu)

■mfXDAOHVOKSB nüOZOeiSOHR ИНДИИ и  ж
м я п э с н п  зоныиаж ю нж  т ж  17 . л .  b is  zm  

sxcH ziosm  ли к oss 19. «нннгаюшю

Z a i t i i i D f t i i t l i

Вам Tail d u  1а dl* «ttnlnb* SohriftаргасЬа «кîgmme- 

a n n  ltll*l»a|*a franaöaiachar Harkxmft bildaa dl* Militlr- 

faclnriSrtar. Slaaa VSrtar «lad durclu Sautaeka, Schaadlacha 

«ad Ruaaiaoha Taxmittalt vordaa» lagaaaat aiad aa 66 Peeiwôr- 

tar» топ daa an 60 nooh la dan hautlgen Wôjrfc arbücham Tarælcb- 

net alod. Dlaaa aaauAtlaob-thaawtlaeha Grappe sasfaät Bezeloh- 

aaaeaa für Ktlitlrparaonea, Truppaaalnhaiten, AuerUatung a.a.

Die ftitlahaungan haben Vandlungan in lhrar ftoSaren Fora 

durohgaaacht and dia ln daa antaprachandan jahrinmderten gül- 

„tlca aatalaeha Schraibweiae angenoaaan. Sia alnd faat alaga- 

WBfgart nad werdan ala aiganas Sprachgut «apfundaa.
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